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АННОТАЦИЯ
Статья касается вопросов реализации положений Концепции гу-
манитарной политики РФ и их возможного приложения на заня-
тии по иностранному языку. В этой связи, сформулированы основ-
ные принципы обучения иностранному языку в медицинском вузе. 
Подчеркивается, что обучение дисциплинам гуманитарного цикла 
в медицинском вузе должно быть направлено на разностороннее ин-
теллектуальное и духовное развитие будущего врача, а также ориен-
тировано на формирование общекультурных и межкультурных ком-
петенций.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Концепция гуманитарной политики РФ, прин-
ципы обучения иностранному языку, студенты медицинского вуза.
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На современном этапе, в период трансформации политической системы 
гуманитарная составляющая мировой цивилизации приобретает пер-

востепенное значение, поскольку роль культуры и качества человеческого 
капитала неоспоримы для дальнейшего развития общества. Говоря о со-
циально-гуманитарном потенциале человека, следует, в первую очередь, 
иметь в виду такие характеристики как образование, патриотизм, профес-
сионализм, навыки межкультурной коммуникации. При этом направление 
структурных изменений образовательной системы должно соответствовать 
запросу государства и общества [2, С.172]. Согласно Концепции гумани-
тарной политики Российской Федерации, утвержденной указом президента 
№ 611 от 5 сентября 2022 года, национальные интересы РФ в гуманитарной 
сфере за рубежом связаны, как с развитием международного гуманитарного 
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сотрудничества и взаимообогащением культур народов, так и, что наиболее 
существенно, с защитой традиционных российских духовно-нравственных 
ценностей, трансляцией исторического и культурного наследия Российской 
Федерации и его достижений [10]. Для достижения поставленных целей 
и задач, как подчеркивается в документе, необходимо сохранять и укре-
плять потенциал и конкурентоспособность высшего образования, готовить 
специалистов, способных продвигать идеалы и традиции Русского мира, 
представлять достижения культуры, науки, образования, спорта и способ-
ствовать усилению роли и значения Российского государства. 

Сфера медицины становится тем окном, через которое осуществляет-
ся постоянный обмен знаниями, опытом, передовыми достижениями, что 
способствует укреплению международного сотрудничества. Работа ученого 
в сфере медицины, клинического медицинского специалиста неотделимо 
связана с межкультурной коммуникацией. Соответственно, обучение дис-
циплинам гуманитарного цикла в вузе должно быть направлено на разно-
стороннее интеллектуальное и духовное развитие будущего врача, а также 
ориентировано на общекультурные и межкультурные ценности. Особое ме-
сто в этом цикле занимает дисциплина «Иностранный язык». 

В процессе обучения иностранному языку в медицинском вузе ре-
шается сразу несколько задач. Во-первых, студенты изучают профессио-
нально-ориентированную лексику и терминологию, с целью обогащения 
словарного запаса и сравнения терминологического поля языков, во-вто-
рых, существенным является обучение профессиональной коммуникации 
в сфере медицины, правилам и принципам общения как в рамках ситуации 
врач-пациент, так и для реализации научной презентации и обмена опытом 
с коллегами. Принципы обучения иностранному языку охватывают широ-
кий пласт учебно-методической деятельности и включают общедидактиче-
ские, методические и лингводидактические принципы [12]. Особые изме-
нения, ознаменованные новейшими тенденциями в высшем образовании, 
в целом, и преподавании иностранного языка, в частности, обозначили 
приоритетные направления педагогической работы и выявили проблемные 
направления. Изменение отношения к языку, как к средству познания куль-
турного кода, и собственного народа, и представителей страны изучаемого 
языка, позволило использовать занятие по иностранному языку в качестве 
средства нравственного и культурного обогащения. Методологизация обра-
зовательного процесса дала возможность расширить изучаемые концепты 
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и формировать у студентов качественно новый уровень мышления и вос-
приятия.

Несмотря на объективные трудности, обусловленные политической 
ситуацией, с целью продвижения науки и образования за рубежом, Кон-
цепция гуманитарной политики утверждает необходимость повышения 
академической мобильности обучающихся, научных и педагогических 
работников, поддерживается участие российских специалистов в между-
народных проектах и исследованиях, программах по обмену, зарубежных 
научных мероприятиях, конкурсах, олимпиадах, с целью трансляции рус-
ской культуры. Соответственно, очевидной становится необходимость 
владения профессионально-ориентированным иностранным языком 
на должном уровне, коммуникативной компетенцией, умениями и навы-
ками межкультурного общения, с одной стороны, и обладания знания-
ми собственной истории, культурных традиций и способности говорить 
об этом на иностранном языке, с другой. Это определяет основные прин-
ципы подготовки медицинского специалиста в процессе обучения ино-
странному языку, а именно:

 принцип субъектности;
 принцип самостоятельного мышления; 
 принцип равенства; 
 принцип прагматизма; 
 принцип диалога; 
 принцип межпредметной интеграции;
 принцип нравственного обогащения;
 принцип сотрудничества;
 принцип ценности знания;
 принцип высокой мотивации [6].
Следует внести некоторые пояснения и объяснить реализацию данных 

принципов на практике. Так, под принципом субъектности мы понима-
ем, прежде всего, формирование системных качеств личности. Занятие 
по иностранному языку служит хорошей платформой для формирования 
субъектных характеристик, отвечающих за поведение человека в процес-
се целенаправленной деятельности, ценностных и моральных установок. 
Через тщательно подобранное содержание текстового материала, охваты-
вающего не только научные и медицинские, но и общечеловеческие про-
блемы, осуществляется работа по формированию особого научного и про-
фессионального мировоззрения. А индивидуальный подход к каждому 
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обучающемуся позволяет раскрыть потенциал, выявить способности и на-
править студента, показать весь спектр перспектив и возможностей. Лич-
ность педагога в этой связи также имеет огромное значение. Индивиду-
альный подход реализуется, например, в процессе выполнения проектной 
деятельности, что позволяет опытному преподавателю раскрыть каждого 
студента, помочь определиться со сферой научных и профессиональных 
интересов, повысить активность в выполнении задач, стремление стать 
субъектом деятельности, определить пути ее достижения.

Проекты, кроме того, способствуют развитию способности к самосто-
ятельному решению проблем в разных видах деятельности, положитель-
но влияют на мышление и когнитивное восприятие, самостоятельность 
в интерпретации получаемой профессиональной информации и форми-
рование навыков самосовершенствования, что, в свою очередь, помогает 
реализации принципа самостоятельного мышления. Следует подчеркнуть, 
что реализация выше обозначенных принципов, носит комплексный ха-
рактер, работая над формированием одного навыка, опытный педагог вы-
страивает системную работу, ориентируясь на комплекс целей и задач.

В качестве примера, можно привести подготовку и презентацию проек-
та «Современные методы диагностики пациента». Данный вид учебной ра-
боты позволяет студентам научиться анализировать и систематизировать 
современную литературу, дает возможность изучить новейшие открытия 
в сфере диагностики, а затем представить результаты своих изысканий, 
выступить с докладом на мини-конференции. Особенностью проекта яв-
ляется интеграция профессиональной, научной и языковой деятельности. 
Используя элементы soft CLIL (предметно-языкового интегрированного 
обучения) преподаватель предлагает студентам ознакомиться с аутентич-
ным материалом по теме, проработать основной пласт профессиональной 
лексики, связанный с методами инструментальной диагностики, а затем 
самостоятельно обработать научные источники на иностранном языке, 
найти, обобщить и отобрать информацию по заданному вопросу, что спо-
собствует воплощению принципа межпредметной интеграции. Поскольку 
каждая учебная дисциплина должна ставить своей целью развитие интег-
ративного стиля мышления, формировать умения комплексного подхода 
к решению поставленных задач с учетом всех приобретенных знаний [5, 
С. 115]. 

Принцип прагматизма на занятии по иностранному языку реализует-
ся в процессе обучения коммуникативным навыкам и выражается в фор-
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мировании у студентов способности устранения проблемных ситуаций 
при помощи реконструкции опыта деятельности в изменяющемся мире, 
что является незаменимым навыком в рамках межкультурной коммуника-
ции. Философия прагматизма также ратует за признание равнозначности 
традиций и творчества, равноправия всех философских взглядов в рамках 
единой гуманистической системы ценностей. Научить студентов любить 
и понимать свой язык и культуру можно не только, изучая родной язык, 
историю, литературу, но и сравнивая традиции и достижения своей роди-
ны с мировым опытом, а реализация этой деятельности на иностранном 
языке дает возможность посмотреть на вопрос со стороны, тем самым 
глубже его изучить и проанализировать [13]. 

Эффективным способом формирования вышеперечисленных навыков 
является работа со студентами в рамках различных активных и интерак-
тивных мероприятий. Например, проведение ролевой игры или круглого 
стола является интересным способом выведения обучающихся из зоны 
комфорта, что, тем самым, стимулирует познавательную активность, от-
ветственность, позволяет моделировать ситуации будущей профессио-
нальной деятельности и открывает широкое поле для обсуждения различ-
ных противоречивых социальных и научных вопросов [8].

На круглых столах «Проблемы вакцинации» или «Система здравоох-
ранения в России и за рубежом» студенты на иностранном языке говорят 
о проблемах, которые беспокоят не только медицинских специалистов, 
но и общественность в целом. Путем сравнения различных подходов к ре-
ализации задач здравоохранения, выявляются как профессиональные, так 
и культурные традиции. Определяются национальные особенности, об-
уславливающие выбор той или иной стратегии. Интересным и показатель-
ным является сравнение западной и восточной систем. 

Соблюдение принципов диалога и сотрудничества позволяет осу-
ществлять коммуникацию на должном уровне, то есть добиться не од-
ностороннего представления информации, а именно живой дискуссии, 
обмена мнениями. Сюда же можно включить так часто описываемый 
в литературе принцип коммуникативной направленности [11]. Использо-
вание активных речевых заданий позволяет студентам не только освоить 
речевые конструкты, преодолеть межъязыковую и внутриязыковую ин-
терференцию, но и выразить свое мнение по различным вопросам. Кроме 
того, реализация занятия по иностранному языку с применением актив-
ных и интерактивных технологий подразумевает обучение сотрудничест-



ГОСУДАРСТВО И ШКОЛА

76 | ШКОЛА БУДУЩЕГО  ¹ 2  2023

ву, умению работать в коллективе, в больших и малых группах, что также 
является залогом эффективной коммуникации. Соответственно, на заня-
тии по иностранному языку студенты получают возможность не только 
приобрести навыки межкультурной коммуникации, но и выстроить свою 
позицию, отстоять ее, сравнить с мнением сокурсников [14]. Давно ис-
пользуемый принцип интерактивности привел к изменению структуры 
коммуникации на занятии по иностранного языку. Слово предоставляет-
ся в первую очередь студентам. При этом, грамотная работа педагога по-
зволяет раскрыть каждого студента, направляя дискуссию в нужное русло. 
Распределение ролей также является важной задачей в организации ин-
терактивных мероприятий. Индивидуальный подход к каждому студенту 
дает, в этом случае, возможность скорректировать план занятия, изменить 
ход работы. Работа в каждой группе отличается ввиду разнообразия лич-
ного опыта и интересов обучающихся. 

Важным является соблюдения принципа признания равенства людей. 
Концепция гуманитарной политики призывает к расширению контактов 
между людьми, развитию международного гуманитарного сотрудничест-
ва на справедливой, взаимной, открытой и недискриминационной основе. 
Достижение этой цели невозможно без воспитания уважения к личности 
и принятия каждого человека как равного себе вне зависимости от наци-
ональной и культурной принадлежности. На занятии по иностранному 
языку эффективно формируется межкультурная и лингвострановедческая 
компетенции, что, в свою очередь, способствует более глубокому понима-
нию культур, традиций, принятию разнообразия человеческой природы 
и, следовательно, осмыслению и принятию общегуманистических цен-
ностей.

Следует отдельное внимание уделить соблюдению принципа ценности 
знания. Здесь речь идет о хорошо известной всем цели любого обучения, 
а именно о получении и расширении знаний в различных областях дея-
тельности. Однако следует подчеркнуть, что мы так привыкли к лозунгу 
«Знание-сила», что порой забываем насколько широко его значение. Пе-
ред преподавателем иностранного языка стоит задача не только передать 
знания о языке и культуре, но дать хорошее обоснование того, зачем они 
нужны студенту, каково их практическое применение, основной целью 
является понимание ценности знания студентом. Причем, мы говорим 
не только о профессиональных знаниях, но о любой общекультурной, об-
щепрофессиональной информации, необходимой для всестороннего раз-
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вития личности специалиста. Таким образом, педагог обеспечивает и реа-
лизацию принципа нравственного обогащения. Занятие по иностранному 
языку должно не только расширять научную картину мира, но и служить 
источником нравственного и личностного роста, помогая, через форми-
рование собственных ценностей студента, понимать и принимать картину 
мира людей различных культурных принадлежностей. 

Принцип высокой мотивации имеет огромное значение при обучении 
иностранному языку, так как соблюдение этого принципа обеспечивает 
успешную реализацию вышеуказанных принципов и всего образователь-
ного процесса, в целом. Формирование внутренней мотивации и создание 
условий для появления новых внешних мотивов напрямую зависит от на-
личия творческой доброжелательной атмосферы на занятии, от создания 
условий для эффективной индивидуальной и коллективной деятельности 
[9]. Следует уделить особое внимание вовлечению студентов в учебный 
процесс, необходимо максимально использовать всю методическую базу 
для построения разнообразной, но, в тоже время, продуктивной учебной 
деятельности. Изучение привычных тем с применением новых популяр-
ных технологий (SWOT анализ, квиз и т. д.), направленных на активиза-
цию аналитических способностей обучающихся, способствует повыше-
нию интереса к предлагаемому материалу, вносит элементы здоровой 
конкуренции, помогает показать возможности практического применения 
полученных знаний. Отдельное место занимает самостоятельная работа 
и внеучебная деятельность студентов. Участие в олимпиадах, конкурсах, 
различных общественных проектах должно быть обусловлено личной 
заинтересованностью. Потребность молодежи в изучении иностранного 
языка может поддерживаться за счет гуманизации образования на госу-
дарственном уровне и новая концепция гуманитарной политики, несом-
ненно, этому способствует.

Следует также отметить, что профессиональная языковая подготовка 
медицинского специалиста не эффективна без осуществления межкуль-
турной коммуникации в процессе обучения [1,4]. Общение между пред-
ставителями разных культур, изучение обычаев и традиций разных стран, 
особенностей менталитета различных национальностей имеет огромное 
значение для формирования общекультурной и общепрофессиональной 
компетентности специалиста в любой области профессиональной дея-
тельности. Различные авторы представляют процесс межкультурной ком-
муникации как общение между представителями человеческих культур, 
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как процесс сотрудничества между лицами социокультурной деятельнос-
ти, как комплекс процессов общения (вербального и невербального) лю-
дей разной культурной принадлежности и др. Однако большинство уче-
ных говорят о передаче, двустороннем обмене и принятии культурного 
кода партнера по коммуникации. Непосредственно в профессиональной 
деятельности участники коммуникационного процесса ставят главной це-
лью обмен опытом деятельности с одной стороны, и достижения наибо-
лее эффективных результатов взаимодействия, с другой. Соответственно, 
будущий специалист должен обладать необходимыми знаниями, особы-
ми навыками, демонстрировать целый набор личностных качеств с целью 
полноценного усвоения социокультурного опыта. Процесс подготовки та-
кого специалиста — это долгосрочный процесс, охватывающий все уров-
ни высшего образования со своей спецификой на каждом этапе. 

Многоуровневая структура профессиональной языковой подготовки 
во многих неязыковых вузах состоит из следующих этапов: 1) базовый 
уровень преподавания иностранного языка, обычно преподаваемая дис-
циплина носит название «Иностранный язык» или «Иностранный язык 
в профессиональной деятельности»; 2) профессионально-ориентиро-
ванная языковая подготовка, в разных вузах представленная как обяза-
тельными дисциплинами, например «Профессиональная коммуникация 
врача-лечебника, так и дополнительными программами переподготовки 
«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»; 3) иностранный 
язык для научных целей (уровень магистратуры и аспирантуры). 

На каждом из вышеназванных этапов применение коммуникативного 
подхода доказало свою эффективность [7]. Тем не менее, наладить эффек-
тивную межкультурную коммуникацию, организовать особую межкуль-
турную образовательную среду не всегда представляется возможным. 
По большей части, в процессе профессиональной языковой подготовки 
пассивная межкультурная коммуникация преобладает над активной. Это 
означает, что обучающиеся знакомятся с культурой других стран, особен-
ностями профессиональной среды через посредника в виде преподавате-
ля, или через просмотр медиа контента без осуществления непосредст-
венного контакта с представителями иноязычных культур. Достаточно ли 
этого для формирования межкультурной компетенции, для развития не-
обходимых личностных качеств будущего специалиста, для расширения 
общекультурного кругозора? Данный вопрос занимает многих исследова-
телей. 
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Не смотря на то, что образовательная среда большинства вузов явля-
ется поликультурной, это не означает, что абсолютно все студенты вовле-
чены в процесс межкультурной коммуникации, так как общение между 
студентами носит добровольный характер. На начальном этапе профес-
сиональной языковой подготовки, в рамках работы над закреплением 
грамматических навыков, расширения общенаучного и общепрофессио-
нального вокабуляра, важно не оставлять без внимания межкультурный 
компонент обучения иностранному языку. В первую очередь необходи-
мо осуществлять регулярный мониторинг динамики сформированно-
сти коммуникативной, социокультурной и межкультурной компетенций 
с целью своевременного корректирования учебного процесса. Эффектив-
ность процесса межкультурной коммуникации также напрямую зависит 
от обеспечения современными ИКТ (видеоаппаратурой, интерактивны-
ми досками, электронными учебными пособиями, онлайн-курсами и др.) 
Уровень информационной компетентности преподавательского состава 
также имеет огромное значение. Организация полноценного доступа сту-
дентов к актуальной интересной достоверной поликультурной информа-
ции одна из основных задач преподавателя [3]. Кафедры иностранных 
языков неязыковых вузов имеют широкие возможности для осуществле-
ния внеаудиторной работы со студентами. Свою эффективность в поддер-
жании процесса межкультурной коммуникации уже показали языковые 
клубы, тематические вечера, конференции, дискуссионные мероприятия.

Таким образом, концепция гуманитарной политики, через поставлен-
ные задачи, призывает к формированию целого ряда компетенций бу-
дущих специалистов. Для расширения международного сотрудничества 
в научной среде, для популяризации российской науки и культуры специ-
алисты в области медицины должны демонстрировать высокий уровень 
гуманитарных знаний, владеть иностранными языками, иметь сформиро-
ванные навыки межкультурной коммуникации. Следовательно, занятие 
по иностранному языку должно быть акцентировано на создание условий 
для актуализации полученных знаний умений и навыков за счет мобили-
зации творческой и исследовательской активности студентов. При этом, 
наличие заинтересованности и мотивации студентов значительно повы-
шает эффективность усвоения знаний. 
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